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Résultats du sondage mené auprès des instructeurs VoileCAN en 2017



Progression irrégulière entre les niveaux1

Exemple – Empanner – VoileCAN 1.0

● Visualiser le nouveau cap pour prévoir l’empannage.
● Annoncer les empannages à son partenaire/aux autres 

bateaux.
● Exécuter toutes les étapes dans le bon ordre.
● Équilibrer et contrôler le bateau pendant l’empannage.
● Maintenir une position du corps adéquate pendant 

l’empannage.

● Empanner pour ne pas être déventé par un autre bateau.
● Empanner sur demande à des intervalles d’une (1) minute.
● Empanner dans du vent clair (zone sans déventement).
● Empanner sur la route normale.
● Basculer de manière à atteindre une vitesse optimale pendant 

l’empannage.

VoileCAN 3VoileCAN 2

● Exécution fondée sur les résultats pour la bascule lors 
de l’empannage.

● Zone de vent clair – prise de décision de plus haut 
niveau. 

● Acquisition de la mécanique du changement de mains 
entre le foc et la grand-voile. 

● Axé sur la mécanique du mouvement pour 
l’empannage.

Pertinence de la révision



Niveaux 4, 5 et 6 plus difficiles à réussir2

Données tirées de Checklick – Niveaux octroyés

La réussite de certaines 
habiletés dans les grilles d’

évaluations n’étaient pas 
toujours réalistes en 

fonction des plans d’eau et 
des écoles de voile.

- Critères associés au surfing et 
au planing

- Préparation d’une remorque
- Critères liés à la marée et au 

courant
- Courses dans des conditions 

difficiles
- Participation à des régates

- Régionales et provinciales

Pertinence de la révision



Informations manquantes dans VoileCAN 1.03

● Personne à la mer
● Naviguer à reculons
● Virement de bord et empannages à 

bascule 
● Découpage de la séquence de départ
● Écoulement d’air sur la voile
● Maintenir sa position sur la ligne
● Modifications et réglages selon le vent 

apparent

Habiletés non présentées dans les 
trousses pour les instructeurs

● Naviguer sans safran
● Vecteurs
● Réparation du bateau
● Autres méthodes pour redresser un bateau 

chaviré

Habiletés manquantes

Exemples

Pertinence de la révision



● Les trousses présentaient intentionnellement le squelette d’un plan de leçon.
● Leur utilisation reposait sur un modèle de mentorat offert par les entraîneurs seniors et les PR des 

clubs.
● Les trousses visaient à tenir compte de toute la gamme de classe de voiliers et de plan d’eau. 
● Les connaissances/ l’expérience des instructeurs étaient fortement sollicitées pour combler les lacunes.

Philosophie ayant guidé la conception des trousses pour les instructeurs de VoileCAN 1.0

Nécessité d’offrir des ressources plus détaillées aux 
nouveaux instructeurs4

● Les plans de leçons étaient très peu détaillés.
● Les sections sur le contenu offraient un aperçu de l’habileté, mais les descriptions n’étaient pas suffisamment 

complètes.
● Peu ou pas de suggestions d’activités à terre/d’aides pédagogiques pour les composantes théoriques.
● Pas de diagrammes pour les habiletés, de directives ou de points clés pour les séances sur l’eau.
● Absence de progressions d’habiletés bien développées.
● Pas de lien entre le programme d’apprentissage et les éléments des listes de vérification ou des rubriques.

Plans de leçons des trousses pour les instructeurs

Pertinence de la révision
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Pertinence de la révision



Besoins identifiés

Capacité de réussir le niveau – critères d’évaluation et temps requis pour les 
atteindre1

Révision des habiletés comprises dans chaque niveau2

Meilleure répartition des habiletés entre les niveaux3

Ressources « clés en main » pour les nouveaux entraîneurs4

Augmentation de l’utilisation des niveaux VoileCAN dans les différentes écoles5

Pertinence de la révision



Ce qui a été fait
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Ce qui a été fait

Éléments révisés et prêts à l’emploi

Grilles d’évaluations en français et en anglais– VoileCAN 1 à 61
Rubriques – renommées « indicateurs de performance clés » – 
VoileCAN 1 à 62

Grilles d’évaluation dans Checklick – VoileCAN 1 à 63

Trousses pour les instructeurs – VoileCAN 1 à 4 (en anglais)4



Grille d’évaluation – Comparaison 
entre les versions 1.0 et 2.0

● Lofer à une distance d’une longueur de bateau d’une marque.
● Régler le foc et la grand-voile au même rythme.
● Régler les voiles afin qu’elles faseyent le moins possible 

pendant la manœuvre.
● Maintenir l’équilibre du bateau en lofant.

● Lofer au plus près à toutes les allures.
● Border les écoutes à deux mains en loffant.
● Régler les voiles afin qu’elles faseyent le moins 

possible pendant la manœuvre.
● Maintenir le bateau à plat en lofant.

VoileCAN 1.0

VoileCAN 2 – Lofer

VoileCAN 2.0

VoileCAN 4 – Tactiques et stratégie

● Décrire les sautes de vent basculantes, oscillantes et 
géographiques.

● Repérer le côté favorable de la ligne de départ en navigant.
● Connaître les principaux facteurs qui influent sur la marée et 

le courant.
● Décrire les parties 2C et 2D des règles.
● Décrire comment régler les voiles selon le vent apparent.

● Manœuvrer vers du vent clair.
● Déventer un autre bateau.
● Décrire comment régler les voiles selon le vent 

apparent.
● Expliquer les risées adonnantes et refusantes.
● Planifier la prochaine section

VoileCAN 1.0 VoileCAN 2.0



Grilles d’évaluations

Nouveaux niveaux d’évaluation

● L’habileté est exécutée avec 
l’aide de l’instructeur

Développe

● L’habileté est exécutée avec 
constance sans l’aide de 
l’instructeur

Exécute

● L’habileté est exécutée en toute 
autonomie, avec confiance et 
application

Dépasse



Grilles d’évaluations – Évaluation 
des niveaux

● Toutes les habiletés figurant dans la grille d’évaluation reçoivent 
la mention « Exécute ».

● Ceci mène à l’obtention d’un certificat portant le sceau du niveau. 

Satisfaction de tous les critères associés à la norme

● VoileCAN demeure un programme progressif. 
○ Les participants qui reçoivent la mention « Développe » pour une habileté continuent de travailler sur ladite habileté.
○ Les navigateurs qui obtiennent la mention « Exécute » ou « Dépasse» pour une habileté peuvent amorcer la liste de 

vérification du niveau suivant.

VoileCAN – Un système progressif basé sur des niveaux

AUCUN CHANGEMENT POUR L’ÉVALUATION DES NIVEAUX



Comparaison entre les rubriques 
(1.0) et les IPC (2.0)

VoileCAN 2 - 2.0 VoileCAN 2 - 1.0 



Rubriques – Indicateurs de performance

Colonne « Amélioration requise » 
supprimée. 

Descriptions plus détaillées pour 
l’exécution des habiletés. 

Les IPC continuent ne sont pas 
associées à une classe de bateau :
● critères pour les équipiers;
● critères sur la communication;
● importance des indices de 

performance visuels, liés aux 
sensations et spécifiques à la 
situation.



Comparaison entre les rubriques 
(1.0) et les IPC (2.0)

Niveau d’exécution constant
● Les navigateurs veillent à ce que le 

bateau commence à donner de la gîte au 
vent quand le premier tiers du foc se met 
à faseyer.

● L’équipier utilise la rondelle du trapèze 
(s’il y en a une) et bascule ses épaules 
vers l’extérieur quand le premier tiers de 
la voile se met à faseyer.

● Dans des conditions de vent bien contrôlées, les navigateurs basculent en virant de 
bord, mais sans tomber en surpuissance parce qu’il est ramené à plat.

● Les navigateurs communiquent afin de se synchroniser et basculent – lorsque le 
premier tiers du foc se met à faseyer.

● Le barreur vire de bord en dépassant le nouveau près. 
● À ce moment, les navigateurs peuvent attendre du côté sous le vent que le vent et 

le poids de leur corps donnent de la gîte au bateau. 
● Si les conditions sont peu venteuses, les navigateurs traversent le bateau qui 

donne de la gîte dans une mesure qu’ils jugent acceptable. 
● Les navigateurs règlent les voiles adéquatement tout en amenant le bateau à plat 

sur le nouveau virement de bord. 
● Le barreur a fini de retourner à proximité du nouveau parcours au près lorsque le 

bateau devient à plat sur le nouveau virement de bord. 
● Le barreur n’a pas à tirer la barre de manière significative du côté au vent de l’axe 

longitudinal en amenant le bateau à plat (ce qui signifierait que la synchronisation 
ou l’ampleur du virement n’était pas appropriée). 

● Le bateau n’est pas exagérément à plat.
● À la fin du virement de bord, la vitesse finale est près de la pleine vitesse.

VoileCAN 1.0 – Basculer de manière à atteindre 
une vitesse optimale pendant le virement de 

bord

VoileCAN 3 – Virer de bord

VoileCAN 2.0 – Basculer en virant de bord



Traduction des listes de 
vérification



Saisie de l’information dans 
Checklick (en anglais)



Aperçu des habiletés

● Équilibre 
● Réglage des voiles
● Navigation
● Loffer 
● Abattre 
● Virer de bord 
● Empanner 
● Arrêt/ralentissement 
● Départ/accélération 
● Sécurité 
● Matelotage 
● Littératie physique
● Entraînement mental

Habiletés de base à chaque 
niveau

● Vent, météo et vagues (VC 1 à 3)

Habiletés des premiers niveaux

● Compétition (VC 3 à 6)
● Tactiques et stratégie (VC 4 à 6)

Habiletés des niveaux plus avancés



Aperçu des habiletés – Virement 
de bord

VoileCAN 1 Les navigateurs peuvent virer de bord vent de travers à vent de travers en passant par le vent debout sans lâcher la 
barre ou la grand-voile.

VoileCAN 2 Les navigateurs peuvent virer de bord du près au près en utilisant la bonne technique de changement de main sur la 
barre (punch through tiller exchange / superman) et en redressant la barre lorsque la bôme traverse le bateau.

VoileCAN 3 Les navigateurs peuvent virer de bord du près serré au près serré vers une route normale (sur le cadre), virer de bord 
pour éviter le déventement et commencer à faire des virements de bord à bascule.

VoileCAN 4
Les navigateurs peuvent faire des virements de bord à bascule pour réagir aux variations de vent ou à l’état de la 
mer, pour établir une route normale (cadre) ou pour des raisons tactiques. Les navigateurs peuvent effectuer un double 
virement de bord.

VoileCAN 5
Les navigateurs peuvent faire des virements de bord à bascule à des intervalles de 20 secondes tout en utilisant les 
habiletés associées au double virement de bord et au virement de bord et contourner par derrière (tack and ducking) 
lorsque cela est nécessaire sur le plan stratégique/tactique.

VoileCAN 6
Les navigateurs peuvent effectuer un double virement de bord pour maintenir leur position sur la ligne de départ 
ou pour des raisons tactiques pendant qu’ils sont en route. Les navigateurs recherchent la meilleure option pour virer 
de bord lorsque les conditions sont défavorables. 



Trousses pour les instructeurs – 
Comparaison 

VoileCAN 1.0 



Trousses pour les instructeurs – 
Comparaison 

VoileCAN 2.0 



Trousses pour les instructeurs – 
Comparaison 

VoileCAN 2.0 



Trousses pour les instructeurs – 
Comparaison 

VoileCAN 2.0 



Trousses pour les instructeurs

● Assigner tous les nouveaux IPC aux thèmes existants des leçons (1.0) afin de repérer les 
informations manquantes.

● Créer des plans de leçons pour les informations manquantes.
● Renforcer les leçons/thèmes qui manquent de contenu. 
● Lorsque cela est possible, demeurer « neutre » pour ce qui est des bateaux et des installations.
● UNIFORMISER – niveau de connaissance, contenu des leçons et méthodes d’enseignement.

Philosophie ayant guidé la conception

Proposer des plans de leçons répondant à la norme de la clinique de développement des 
instructeurs.

● Objectifs comportant action, standard et condition.

● Découpage détaillé des habiletés avec des diagrammes.

● Trois activités à terre – apprentissage théorique multidimensionnel.

● Progression d’exercices pour l’entraînement sur l’eau :

○ Un rassemblement, et trois exercices avec progression technique; 

○ instructions pour les exercices, en prévoyant une transition graduelle entre les 
activités; 

○ Mots clés – critères de performance pour chaque exercice.

Attentes

Les nouvelles trousses pour les instructeurs visent à répondre aux 
besoins suivants :

● combler les lacunes des instructeurs en ce qui a trait aux 
connaissances;  

● pallier le manque d’expérience en enseignement; 

● mettre l’accent sur des activités à terre qui sont interactives 
et qui demandent un engagement physique;

● favoriser les transitions – stratégies de gestion de la flotte;

● entraînement sur l’eau – quoi observer;

● aider les clubs à réduire leur dépendance au mentorat 
pour remplir les trous. 

Résultats attendus



Trousses pour les instructeurs

Informations 
contenues dans 
les trousses pour 
les instructeurs 
VoileCAN 2.0

Neutre en 
fonction 

de la 
classe de 

voilier

Neutre en 
fonction 
du plan 
d’eau

Savoir 
convention-n
el en matière 

de voile

Structure 
des leçons 

et 
ressources

Guides de 
réglage



Trousses pour les instructeurs

Objectif et IPC



Trousses pour les instructeurs

Skill BreakdownDécoupage de l’habileté



Trousses pour les instructeurs

On Land ActivitiesActivités à terre



Trousses pour les instructeurs

Water SessionSéance sur l’eau



Trousses pour les instructeurs

Water Session
Guide – Comment utiliser la 

trousse



Trousses pour les instructeurs

Water SessionGuide – Considérations liées à 
l’enseignement



Trousses pour les instructeurs

Water SessionGuide – Aperçu du niveau



Passez le mot!

À vous de jouer!

Vous seuls avez le pouvoir de démontrer l’utilité de 
ces ressources!

● Partagez-les. 
● Montrez comment elles peuvent être utilisées.
● Expliquez aux instructeurs qu’il est tout à fait 

ACCEPTABLE de copier le contenu des leçons. 
● Utilisez-les comme matériel de référence.
● Dites aux instructeurs où ils peuvent les trouver 

sur le site Web de Voile Canada!





Instructeurs VoileCAN

1. Payer votre cotisation annuelle 2025 des instructeurs/entraîneurs de Voile Canada.
2. Accédez aux NOUVELLES trousses pour les instructeurs des niveaux 1 à 4 de VoileCAN 

(en anglais) dans la section « Ressources » du Portail de Voile Canada. 
3. Examinez les listes de vérification et les indicateurs de performance clés (auparavant 

appelés « rubriques ») mis à jour pour les niveaux 1 à 6 de VoileCAN. Vous les trouverez 
dans les NOUVELLES trousses pour les instructeurs et dans Checklick.

4. Assurez-vous que votre club/école a obtenu sa licence pour les listes de vérification 
VoileCAN 2.0 par l’entremise de Checklick.  

5. Veillez à ce que votre club/école utilise Checklick pour suivre les progrès des navigateurs 
et transmettre les rapports sur les participants.  

6. Examinez les documents d’accompagnement et les ressources sur le site sailing.ca.

https://members.sailcanada.org/
https://members.sailcanada.org/login
https://fr.sailing.ca/participants-au-programme/
https://fr.sailing.ca/participants-au-programme/
https://fr.sailing.ca/participants-au-programme/


Directeurs de programmes 
VoileCAN

1. Obtenez une licence pour les listes de vérification VoileCAN 2.0 par l’entremise de 
Checklick.  

2. Veillez à ce que vos instructeurs/entraîneurs :
○ Payent leur cotisation annuelle 2025 des 
      instructeurs/entraîneurs de Voile Canada;
✔ Cherchez dans la section Trouvez un instructeur/entraîneur sur le site 
        sailing.ca;
✔ Demandez leur carte d’instructeur;
✔ Demandez une copie du courriel contenant le reçu de paiement de leur cotisation;

○ Accèdent aux NOUVELLES trousses pour les instructeurs des niveaux 1 à 4 de 
VoileCAN.

3. Veillez à ce que votre club/école utilise Checklick pour suivre les progrès des navigateurs et 
transmettre les rapports sur les participants.  

4. Examinez les documents d’accompagnement et les ressources sur le site sailing.ca.

https://fr.sailing.ca/participants-au-programme/
https://fr.sailing.ca/trouvez-un-instructeur-entraineur/
https://fr.sailing.ca/participants-au-programme/


Obtention d’une licence pour les 
listes de vérification VoileCAN 2.0

● Guide de démarrage Checklick :
https://fr.sailing.ca/participants-au-programme/

● Obtenez une licence pour les listes de vérification VoileCAN 2.0 par 
l’entremise de votre association provinciale de voile.

● Les listes de vérification précédentes de VoileCAN seront retirées du 
système en mai 2025. 

https://fr.sailing.ca/participants-au-programme/




VoileCAN 2.0 : Foire aux questions

1. What has changed from CANSail to CANSail 2.0?
The CANSail 1 - 6 Checklists and Key Performance Indicators (KPIs) 
have been updated and new CANSail 1 - 4 Instructor Packs have 
been developed. CANSail 4 & 6 Instructors packs are in 
development. 

1. Quels changements ont été apportés à la version 2.0 de 
VoileCAN?
Les listes de vérification et les indicateurs de performance clés (IPC) 
VoileCAN 1 à 6 ont été mis à jour, et de nouvelles trousses ont été 
élaborées pour les instructeurs des niveaux 1 à 4 de VoileCAN. Des 
trousses sont en cours d’élaboration pour les instructeurs des 
niveaux 5 et 6 de VoileCAN. 

2. Why were the Checklists changed?
The CANSail 1-6 Checklists and Key Performance Indicators (KPIs) 
have been revised carefully reviewed and updated based on 
feedback collected from key stakeholders, including Instructors, 
Program Directors and Provincial Sailing Associations. The revisions 
will help to ensure that introductory levels are achievable, skills are 
adequately balanced across the levels, and that skills are applicable 
to a variety of learning environments and can be adapted for a 
sailors needs. 

2. Pourquoi les listes de vérification ont-elles été modifiées?
Les listes de vérification et les indicateurs de performance clés (IPC) 
VoileCAN 1 à 6 ont fait l’objet d’un examen rigoureux et ont été mis à 
jour en fonction des rétroactions recueillies auprès d’intervenants de 
premier plan, y compris des instructeurs, des directeurs de 
programmes et des associations provinciales de voile. Ces 
modifications visent à assurer que les niveaux d’introduction soient 
atteignables et que les habiletés soient adéquatement réparties 
entre les niveaux, s’appliquent à une variété d’environnements 
d’apprentissage et puissent être adaptées aux besoins de différents 
navigateurs. 



VoileCAN 2.0 : Foire aux questions

3. Where do I access the CANSail 2.0 Checklists?
CANSail 2.0 Checklists are available through Sail Canada’s online 
participant reporting platform, Checklick. Clubs and Schools will 
have to request a license from their PSA to access the CANSail 2.0 
Checklists. The original CANSail Checklists will not be available for 
2025. Instructors can also view the Checklists in the CANSail 1 - 4 
Instructor Packs available through the Resource section of the Sail 
Canada Portal.  

3. Comment puis-je accéder aux listes de vérification VoileCAN 
2.0?
Les listes de vérification du programme VoileCAN 2.0 peuvent être 
consultées par l’entremise de la plateforme de déclaration en ligne 
de Voile Canada pour les participants (Checklick). Les clubs et les 
écoles devront demander une licence à leur APV pour accéder aux 
listes de vérification de VoileCAN 2.0. Les listes originales de 
VoileCAN ne seront pas accessibles en 2025. Les instructeurs 
peuvent également consulter les listes dans les trousses pour les 
instructeurs des niveaux 1 à 4 de VoileCAN, qui sont publiées dans 
la section « Ressources » du portail de Voile Canada.

4. How do I request a license in Checklick?
Once logged in to your Club/School Checklick account, follow the 
directions outlined in the Checklick help centre ‘Licensing a 
Checklist’. 

4. Comment puis-je demander une licence dans Checklick?
Connectez-vous au compte Checklick de votre club/école, puis 
suivez les directives fournies (en anglais) dans la section Licensing 
a Checklist du centre d’assistance Checklick. 

https://help.checklick.com/articles/licensing-a-checklist
https://help.checklick.com/articles/licensing-a-checklist
https://help.checklick.com/articles/licensing-a-checklist
https://help.checklick.com/articles/licensing-a-checklist


VoileCAN 2.0 : Foire aux questions

5. Can we still access the previous CANSail Checklists and 
KPIs?
No. Once CANSail 2.0 launches, the previous versions of CANSail 
Checklists, KPI’s and Instructor Packs will no longer be available. 
All clubs/schools and Instructors should access the CANSail 2.0 
Checklists, KPI’s and Instructor Packs.  

5. Est-il toujours possible d’accéder aux versions précédentes 
des listes de vérification et des IPC de VoileCAN?
Non. Dès le lancement du programme VoileCAN 2.0, il ne sera plus 
possible d’accéder aux versions antérieures des listes de 
vérification, des IPC et des trousses pour les instructeurs de 
VoileCAN. Tous les clubs/écoles et les instructeurs devront utiliser 
les listes, les IPC et les trousses pour instructeurs de VoileCAN 2.0. 

6. Can we still view completed Checklists in a sailors 
Checklick profile? 
Yes. Sailors who have Checklists that are ‘in-progress’ or ‘achieved’ 
will still be visible in Checklick. These Checklists will not be 
editable. 

6. Est-il toujours possible de voir les listes de vérification 
remplies dans les profils des navigateurs? 
Oui. Les navigateurs dont les listes de vérification sont « en cours » 
ou « achevées » continueront d’apparaître dans Checklick. Il ne sera 
toutefois pas possible de modifier ces listes. 



VoileCAN 2.0 : Foire aux questions

7. How do the CANSail 2.0 levels align with the previous version 
of CANSail 1 - 6?
The revisions do not change the focus of the CANSail 1 - 6 levels. A 
sailor who achieved CANSail 2 in the previous version of CANSail will 
be recognized as having achieved CANSail 2 in the CANSail 2.0 
version as well.

7. Comment les niveaux de VoileCAN 2.0 se comparent-ils aux 
niveaux 1 à 6 de la version précédente de VoileCAN?
Les modifications ne touchent pas les objectifs des niveaux 1 à 6 de 
VoileCAN. Un navigateur qui a atteint le niveau 2 de la version 
précédente de VoileCAN sera considéré comme ayant atteint le 
niveau 2 de VoileCAN 2.0.

8. How do we evaluate a sailor who has a CANSail Checklist in 
progress from last season in CANSail 2.0? 
Sailors with an ‘in-progress’ status or partially completed Checklist 
from a past season should continue as ‘in-progress’ at the same level 
in CANSail 2.0. The skills marked as ‘Performing Consistently’ on a 
previous Checklists may be carried over to the CANSail 2.0 Checklist 
at the same level. This will have to be done manually by the instructor 
as part of the assessment/evaluation process.

8. Comment dois-je évaluer un navigateur dans VoileCAN 2.0 si 
ce dernier a une liste de vérification en cours depuis la saison 
précédente? 
Les navigateurs qui ont le statut « en cours » ou qui ont une liste de 
vérification partiellement achevée de la saison précédente devraient 
poursuivre au même niveau dans VoileCAN 2.0 avec le statut « en 
cours ». Les habiletés ayant reçu la mention « Fournit une 
performance constante » peuvent être transférées au même niveau 
dans la liste de vérification VoileCAN 2.0. L’instructeur devra effectuer 
cette tâche manuellement lors du processus d’appréciation/d’
évaluation.



VoileCAN 2.0 : Foire aux questions

9. How do we access the CANSail Instructor Packs?
Once Registered for the year, CANSail Instructors can access the 
CANSail Instructor Packs through the Resource section of their Sail 
Canada portal. 

9. Comment puis-je accéder aux trousses pour les instructeurs 
de VoileCAN?
Une fois que les instructeurs sont inscrits pour l’année, ils peuvent 
accéder aux trousses VoileCAN dans la section « Ressources » du 
portail de Voile Canada. 

Do you have questions? Email programs@sailing.ca Des questions? Envoyez un courriel à programs@sailing.ca



ANNEXE



Aperçu des habiletés – Réglage 
des voiles

VoileCAN 1 Les navigateurs peuvent border à deux mains et régler les voiles à un angle approprié en utilisant la 
méthode « en cas de doute ».

VoileCAN 2 Les navigateurs peuvent border de manière à ce que les pennons flottent à l’horizontale avec de l’aide, 
tout en étant capables de réduire la tension pour maintenir le bateau à plat.

VoileCAN 3 Les navigateurs peuvent ajuster les voiles pour gérer la gîte lorsqu’il y a des risées et des accalmies, et 
peuvent aussi ajuster les contrôles pour la navigation au près et au largue.

VoileCAN 4 Les navigateurs peuvent ajuster les contrôles pour déplacer le creux de manière à créer des voiles plates 
ou creuses dans une variété de conditions.

VoileCAN 5
Les navigateurs peuvent régler les voiles de manière autonome en tenant compte des conditions, tout en 
ajustant les contrôles pour accroître ou réduire la puissance dans une variété de conditions.  Les 
navigateurs commencent à appliquer les modes hauteur, vitesse et VMG tout en naviguant sur un parcours.

VoileCAN 6
Avant une séance d’entraînement, les navigateurs peuvent régler les voiles de manière autonome à terre 
en tenant compte des conditions et sur l’eau avec un partenaire. Les navigateurs règlent les voiles pour 
réagir aux changements de mode et de vent apparent.



Aperçu des habiletés – 
Arrêt/ralentissement

VoileCAN 1 Les navigateurs peuvent choquer les écoutes jusqu’à ce que les voiles faseyent et naviguer dans les fers pour ralentir jusqu’à 
l’arrêt.

VoileCAN 2

Les navigateurs peuvent utiliser le réglage et la conduite et gonfler la grand-voile à contre pour immobiliser rapidement et avec 
précision le bateau en position d’attente à une distance de deux bateaux d’une marque. Les navigateurs peuvent ralentir le 
bateau en réglant les voiles, en déplaçant le poids de leur corps vers l’arrière et en naviguant dans les fers pour naviguer en une 
seule file.

VoileCAN 3
Les navigateurs peuvent s’arrêter en position d’attente à une distance d’une longueur de bateau d’une marque au près ou au 
largue. Les navigateurs peuvent faseyer, gonfler à contre, déplacer le poids vers l’arrière et surmanœuvrer pour ralentir afin de 
maintenir une distance d’une longueur de bateau avec les autres bateaux en naviguant en une seule file.

VoileCAN 4
Les navigateurs peuvent exécuter un arrêt d’urgence sur une ligne du côté sous le vent d’un autre bateau et maintenir la 
position sur la même amure. Les navigateurs peuvent modifier leur vitesse pour naviguer en une seule file, contourner une 
marque et s’aligner pour le réglage.

VoileCAN 5
Les navigateurs peuvent s’arrêter sur une ligne avec du trafic en utilisant un alignement. Les navigateurs peuvent maintenir 
une position à une distance d’une longueur de bateau de la ligne pendant 30 secondes en faisant pivoter le bateau au moyen des 
voiles et de la gîte sans accélérer vers l’avant.

VoileCAN 6

Les navigateurs peuvent s’arrêter sur une ligne en utilisant un alignement dans le trafic et en maintenant/défendant cette position 
durant une minute.  Les navigateurs peuvent utiliser les voiles pour faire pivoter le bateau, les accélérations et les virements 
doubles pour repositionner le bateau. Les navigateurs peuvent ralentir le bateau pour éviter les moulinets lorsqu’une marque est 
contournée.



Aperçu des habiletés – 
Navigation

VoileCAN 1 Les navigateurs peuvent utiliser des amers pour naviguer en ligne droite et contourner des obstacles.

VoileCAN 2 Les navigateurs peuvent manœuvrer de manière à ce que les pennons flottent à l’horizontale avec de l’aide, 
tout en manœuvrant le bateau avec précision à une distance d’une longueur de bateau d’un objet donné.

VoileCAN 3 Les navigateurs peuvent naviguer au portant en fausse panne sans empanner, commencer à effectuer des 
contournements tactiques de marques et naviguer de reculons. 

VoileCAN 4 Les navigateurs peuvent utiliser l’allure, chicaner et recourir au footing dans une variété de conditions.

VoileCAN 5
Les navigateurs commencent à ajuster leur navigation en utilisant la conduite et la gîte pour changer de mode 
de navigation, selon que les voiles aient besoin de plus ou moins de puissance ou que le vent augmente ou 
diminue.

VoileCAN 6 Les navigateurs peuvent utiliser le poids de leur corps pour passer d’un mode à l’autre. 



Aperçu des habiletés – Équilibre

VoileCAN 1 Les navigateurs peuvent embarquer et débarquer de façon sécuritaire, s’assoir dans la position appropriée et 
déplacer le poids de leur corps pour mettre le bateau à plat.

VoileCAN 2 Les navigateurs peuvent terminer un virement de bord et un empannage dans la position appropriée, tout en 
étant capables d’utiliser la position de rappel pour amener le bateau à plat.

VoileCAN 3 Les navigateurs peuvent déplacer le poids de leur corps avec efficacité pour gérer la gîte ou pour produire de 
la gîte afin de faciliter la conduite.

VoileCAN 4 Les navigateurs peuvent déplacer le poids de leur corps d’un côté à l’autre ou de l’avant vers l’arrière afin de 
produire de la gîte/régler les voiles pour accroître le contrôle et la vitesse.

VoileCAN 5 Les navigateurs peuvent utiliser la gîte et le réglage des voiles pour conduire des manœuvres et saisir les 
occasions de réduire la gîte pour produire une accélération.

VoileCAN 6
Les navigateurs peuvent ajuster le poids de leur corps, le réglage des voiles et la conduite afin de réagir aux 
conditions et de lancer des manœuvres avec la puissance voulue.  Les navigateurs déplacent d’eux-mêmes 
le poids de leur corps vers l’avant ou vers l’arrière en fonction des conditions.



Aperçu des habiletés – Loffer

VoileCAN 1 Les navigateurs peuvent pointer la barre vers la voile pour loffer et arrêter avant de virer de bord et border à 
deux mains pour raidir la voile.

VoileCAN 2 Les navigateurs peuvent loffer en coordonnant le bordage à deux mains et la conduite pour régler les voiles 
selon la vitesse de contournement.

VoileCAN 3 Les navigateurs peuvent adapter le rythme du bordage à deux mains à la vitesse de contournement et 
commencer à produire de la gîte sous le vent pour aider à loffer.

VoileCAN 4 Les navigateurs peuvent effectuer un contournement tactique d’une marque sous le vent avec de la gîte tout 
en ajustant la dérive et les contrôles de voile dans le bon ordre.

VoileCAN 5 Les navigateurs peuvent contourner une marque sous le vent en utilisant une routine axée sur la tactique et le 
matelotage pour terminer avec de la vitesse.

VoileCAN 6
Les navigateurs peuvent contourner une marque sous le vent en utilisant une routine axée sur la tactique et le 
matelotage pour terminer avec de la vitesse.  Les navigateurs peuvent prendre la décision stratégique/ 
tactique de loffer et de virer de bord pour contourner une marque sous le vent.



Aperçu des habiletés – Abattre

VoileCAN 1 Les navigateurs peuvent détourner la barre de la voile pour abattre et s’arrêter avant d’empanner et réduire la tension 
sur la voile.

VoileCAN 2 Les navigateurs peuvent abattre en coordonnant la libération des écoutes et la conduite pour régler les voiles selon la 
vitesse de contournement.

VoileCAN 3 Les navigateurs peuvent adapter le rythme de libération des écoutes à la vitesse de contournement et commencer à 
produire de la gîte au vent pour aider à abattre.

VoileCAN 4 Les navigateurs peuvent effectuer un contournement tactique d’une marque au vent avec de la gîte tout en ajustant la 
dérive et les contrôles de voile dans le bon ordre.

VoileCAN 5
Les navigateurs peuvent contourner une marque au vent en utilisant une routine axée sur la tactique et le matelotage 
pour terminer avec de la vitesse.  Les navigateurs peuvent prendre la décision stratégique d’abattre directement ou 
d’abattre et d’empanner.

VoileCAN 6
Les navigateurs peuvent contourner une marque au vent en utilisant une routine axée sur la tactique et le matelotage 
tout en décidant s’il est préférable d’abattre directement ou d’abattre et d’empanner.  Les navigateurs peuvent abattre et 
esquiver un autre bateau ou abattre et croiser un autre bateau lorsqu’ils naviguent sur un parcours.



Aperçu des habiletés – Empanner

VoileCAN 1 Les navigateurs peuvent empanner vent de travers à vent de travers en guidant la bôme d’un côté à l’autre 
du bateau tout en étant face à l’avant et sans lâcher la barre ou la grand-voile.

VoileCAN 2 Les navigateurs peuvent empanner grand largue à grand largue en guidant la bôme d’un côté à l’autre du 
bateau tout en redressant la barre quand la bôme traverse l’axe longitudinal.

VoileCAN 3 Les navigateurs peuvent empanner sur une route normale et commencer à basculer en empannant.

VoileCAN 4 Les navigateurs peuvent basculer en empannant pour réagir aux sautes de vent ou à l’état de la mer, pour 
établir une route normale ou pour des raisons tactiques.

VoileCAN 5
Les navigateurs peuvent basculer en empannant à des intervalles de 15 secondes tout en utilisant les 
habiletés associées au double empannage et à l’empannage lorsque cela est nécessaire sur le plan 
stratégique/tactique.

VoileCAN 6
Les navigateurs peuvent empanner mode VMG à mode VMG selon la classe. Les navigateurs peuvent 
effectuer un double empannage pour établir une route normale. Les navigateurs recherchent la meilleure 
option pour empanner lorsque les conditions sont défavorables.



Aperçu des habiletés – 
Départ/accélération 

VoileCAN 1 Les navigateurs peuvent border, gonfler le foc à contre et godiller pour accélérer lorsque le bateau est à 
l’arrêt.

VoileCAN 2 Les navigateurs peuvent accélérer lorsque le bateau est en position d’attente en abattant, en bordant et en 
empannant sur le parcours voulu.

VoileCAN 3 Les navigateurs commencent à coordonner la godille, la gîte, le réglage des voiles et la mise à plat pour 
accélérer à partir d’une marque.

VoileCAN 4 Les navigateurs peuvent accélérer jusqu’à la pleine vitesse à partir d’une ligne.

VoileCAN 5 Les navigateurs peuvent accélérer jusqu’à la pleine vitesse à partir d’une ligne après la séquence de départ. 
Les navigateurs peuvent accélérer avec un bateau partenaire pour le réglage.

VoileCAN 6 Les navigateurs peuvent maintenir la position proue avant en accélérant à partir de la ligne de départ après la 
séquence de départ. 



Aperçu des habiletés – Sécurité

VoileCAN 1 Les navigateurs peuvent se préparer à naviguer, porter un VFI, mettre le bateau à l’eau et accoster et 
redresser un bateau chaviré de manière sécuritaire.

VoileCAN 2
Les navigateurs peuvent redresser un bateau quille en l’air de manière sécuritaire, tout en étant en mesure de 
reconnaître les symptômes, les méthodes de traitement et les mesures de prévention liés à 
l’hypothermie/hyperthermie.

VoileCAN 3 Les navigateurs peuvent redresser un bateau chaviré et continuer à naviguer, participer aux positions de 
contrôle et appliquer plusieurs règles de course courantes.

VoileCAN 4 Les navigateurs peuvent chavirer, redresser le bateau et continuer à naviguer durant une séance 
d’entraînement. Les navigateurs peuvent appliquer simplement les règles 10 à 20.

VoileCAN 5 Les navigateurs vérifient la météo avant une séance d’entraînement.

VoileCAN 6 Les navigateurs vérifient la météo avant les séances d’entraînement et de course. Lors d’une course, les 
navigateurs peuvent chavirer et poursuivre la course.



Aperçu des habiletés – 
Matelotage 

VoileCAN 1 Les navigateurs peuvent gréer/dégréer leur bateau, nommer adéquatement les parties du bateau et faire plusieurs types de nœuds.

VoileCAN 2 Les navigateurs peuvent nommer les parties d’une voile et décrire ce que sont les pennons et à quoi ils servent.

VoileCAN 3 Les navigateurs peuvent naviguer sans gouvernail avec la grand-voile attachée à la barre et commencent à ajuster le gréement 
selon les conditions de vent avec l’aide de l’instructeur.

VoileCAN 4
Les navigateurs peuvent décrire le point vélique et le centre de dérive et expliquer comment le mouvement de ceux-ci influe sur la 
barre du bateau. Les navigateurs peuvent naviguer sans gouvernail avec la barre attachée le long de l’axe longitudinal du bateau. 
Les navigateurs peuvent décrire une variété de vents et les conditions météorologiques qu’ils apportent.

VoileCAN 5 Les navigateurs peuvent ajuster le point vélique et le centre de dérive et décrire leur incidence sur le bateau. Les navigateurs 
peuvent naviguer sans gouvernail. Les navigateurs commencent à régler les voiles selon les changements de vent apparent. 

VoileCAN 6

Les navigateurs peuvent ajuster le gréement, les contrôles de voile et le mode en fonction d’une variété de conditions et 
de scénarios.
Les navigateurs peuvent expliquer la barre sous le vent, au vent et neutre.
Les navigateurs peuvent décrire l’écoulement de l’air sur la voile.
Les navigateurs peuvent effectuer une réparation de type « fenêtre » sur une voile.



Aperçu des habiletés – Vent, météo et eau

VoileCAN 1 Les navigateurs comprennent que la force du vent a une incidence sur la surface de l’eau.

VoileCAN 2 Les navigateurs peuvent identifier les rafales et les accalmies sur l’eau, tout en reconnaissant l’effet des vents 
adonnants/refusants sur les voiles.

VoileCAN 3 Les navigateurs peuvent identifier le vent réel, le vent bateau et le vent apparent tout en reconnaissant les 
sautes de vent et en s’adaptant à celles-ci.

VoileCAN 4

Ces critères ont été déplacés vers la section « Tactiques et stratégie »VoileCAN 5

VoileCAN 6



Aperçu des habiletés – Tactiques et 
stratégie

VoileCAN 1

Ces critères ont été placés dans la section « Vent, météo et eau »VoileCAN 2

VoileCAN 3

VoileCAN 4 Les navigateurs peuvent manœuvrer pour recevoir le vent et déventer un autre bateau.
Les navigateurs peuvent régler les voiles selon le vent apparent et réagir aux sautes de vent.

VoileCAN 5
Les navigateurs peuvent manœuvrer pour recevoir le vent et déventer un autre bateau.
Les navigateurs peuvent nommer, définir, décrire et appliquer la partie 1 et la partie 2 des RCV (jusqu’à la 
règle 20).
Les navigateurs peuvent communiquer les options afin de planifier la prochaine bordée du parcours.

VoileCAN 6
Les navigateurs peuvent identifier et décrire les sautes de vent persistantes, oscillantes et géographiques.
Les navigateurs peuvent repérer le côté favorable de la ligne de départ.
Les navigateurs peuvent décrire les principaux facteurs qui influent sur la marée et le courant.
Les navigateurs participent à une simulation de réclamation. 



Aperçu des habiletés – Compétition

VoileCAN 1 Il n’y a pas de critères liés à la compétition à ce niveau.

VoileCAN 2 Il n’y a pas de critères liés à la compétition à ce niveau. 

VoileCAN 3 Activités ou jeux amusants axés sur la compétition. Introduction aux principaux pavillons de 
course.

VoileCAN 4 Exercices amusants axés sur la compétition.

VoileCAN 5 Participer à une course au sein de leur école de voile.

VoileCAN 6
Participer à une régate d’une durée d’un ou de deux jours dans le cadre d’un programme de 
voile. Décrire les signaux sonores et visuels pour les situations suivantes : course retardée; 
course annulée; raccourcissement du parcours; changement de parcours.




